
B e'c s, Pénteken,. Dec ember' ói d i k é n , 1824 . 

D é l i Amér i k a. néta''mozdulásait tartja szem-űgy alatt, a' 
Ifi 4 0 0 0 emberekkel , hasonlóképpen Spa-

A z I s t m u s i (Panamai)'Ujjságnák egy nyolohkal, . Tupizában.tanyázik. Egy pro-
rcndkivülvaló darabjában-, a' melly Oct. kiamatzió ál tal , mellyet V a l d e z kiadott, 
(>-l;án jött-ki, ismét Tiszti-tudósítás 'találta'-' az adódott ujjaban tudtunkra, hogy 0 1 a-
tik a' Peruban folyó dolgokról . Ezt is a' L i - - n e t a a' Függetlenség' ügye mellé állott 
berátor Bolivár Titoknokja Hcres Tamás (ezt bajos h inn i ) , és a' Saltai patrioták-
irja. Szol l a' Perui Slátusministerhez Car- kai egy kézre dolgozik, 
r i ó v b o z . I i ö l t A u g . 27-kén Iiuentában, a' hol „Egy csapatunk, a' melly Huankave-
ekhor vol t a' Columbiai ármáda' fő hadi . lika felől Kuamanga felé folytatta útját, 
szállása , a' melly hclly valami i 5 Német ' 1 7 2 ujj Ánglus puskát és feles munitziót s 
ir.értföldnyircc sik R e y e s t ől ,honnétugyan - fogott-el,mellyeket Oberstlieutenánt D i a s, 
ezen Titoknok a' maga Junin mellett tör- Icából iiuancayo felé szállított, a' ki ezen 
lént csatáról va ló tudósítását utóbbszor hadi készületekkel együtt maga is elfoga-
tette vala. Mostani tudósításának foglalat- tott. A ' Columbiai armadának egy része 
ja ennyiben á l l : — „ ' az ellenséget kiséri és tartja szemmel , a' 

. „ A z ezen hónap' Auguslus' 6-kán Ju- más része,-ez előtt, öt napokkal', 'Huaman-
nin mellett cléfordult történetek után, az gát : elfoglalta. Hónap Liberator ő Ex.ja is 
ellenség hozzá látott a' hátráláshoz. Már megérkezik ide. Némel ly ellenséges tisztek-" 
elvesztette hat tartományait 's hadi sere- i ő l , kik itt vitettek á l t a l , 's néhány Cus-
gének felét, melly a' L ibera tor ő Excel- cóbol ide érkezett személlyektől i s , az el-
lenlziajahoz érkezett minden tudósítások lenség' állapotjárói igen fontos' környül-' 
szeréül 2 5 c o — ő o o o emberekre alá szál- állások adattak értésünkre. Ezei.be, hcly-
l o t l , 's mind-testi mind lelki erejére néz- heztetvén bizodalmát a' Libérálor ' ú r , s 
ve elgyengült . Mihellycst szélső vigyázó azon plánumot követvén , hogy az ellen-
csoportjaink feléje közel í tenek, ő azonnal ség egy csapással semmivé téíctődjék,azt 
há t rá l , úgy annyira, hogy lehelellen olly parancsoló nékem ő Ex.ja, hogy tegyem 
sebesen kísérni , mint ő fut. Már sok ele- bizonyossá 'Ur.aságlokat afíclől: Hogy akár 
ségi 's c g } é b hadi készületi nyereségre melly öszsze-szőtt-font végső plánizálásai 
kaptunk , 's nem soká iebbet is reméli- légyenek is az ellenségnek 's akár mélly 
lünk. A ' Columbiai ármáda az ellenség rcménségektől tápláltassék i s : Perunak 
szökevényei állal neponként erőssödik. szabadsága mindazonáltal , mindezek mcl-

„Gcnerá l i s La-Scrna, a' Spanyol Vice- lett is mégezen 1 8 2 4 - d i k eszt. meg fog a' 
Ki rá ly , a' maga sergeit Centerral.kal Ana- Szabadító ármáda által crőssittclni. 
huayalesnél öszszecsatolta , de csak a' ma- „Örvendezve jelenthetem, hogy L ibc -
ga Láncsás teslö'rzőjivel. V a l d e z Potosi- rátör ő Ex.ját a' föld' .népe mindenütt há-
nal fekszik 2 — 5 Spanyolokkal , é s a z O l a - kádassal és örvendezéssel fogadja, és ser--
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gci t o l l y nagy készséggel s e g í t i , h o g y en
nél többet mi magunk se*, kívánhatnánk. 
Ő Excellentziája azt kívánja , hogy Ura
ságtok ezen tudósítást a' Tiszti-karok kö
zött cairkulártassák, h o g y minden ember 
vehesse .eszébe , hogy mel ly jó következé
sei légyenek azon áldozat-tételeknek , a' 
me l lyek Perunak függetlenségiért és sza
badságáért ié tc tődtek." 

A ' Panamai Ujjsághak Octobcr 10-dik 
napján költ darabja szerént illy prokla-
má tz ió t vagy Meghívást intézett a' L i b e 
ra tor a' Peruban csatázó Szabadító ( C o 
l u m b i a i ) armadához: — , , 

„ K a t o n á k ! Azon ponton állatok', hogy 
a' legnagyobb d o l g o t , melynek véghez vi
tele valaha emberi erőre bízatott , tudniil
l ik e g y v i l á g n a k a* rabszolgasági já
romtól , való megmente tésc , véghez vigyé
tek. Katonák! A z ellenség' sergei , kiket 
néktek semmivé kell tennetek, azzal kér
kednek, hogy ők már i4 esztendőktől fog-
v a győzedelmesek : ezeknek tehát valóban 
méltóknak kell lenniek arra, hogy véllc-
t ek , kiknek fegyvereitek már e z e r vere
kedésekben fényeskedtek , megmérkőzhes
senek, Katonák! Peru és egész Amerika 
várják töltetek a' békességet , mint győze-
delmeskedéstek' gyümölcsé t , 's még maga 
a' L i b e r á l i s E u r ó p a is elragadtatással 
függeszti szemeit reátok , mint hogy az 
Ujj-világ' szabadsága az egész föld' kerek
ségének reménsége. Hát sikeretleníil kel
lett volna-é néki hozzátok b ízni? N e m , 
n e m : ti meggyőzhetetlenek vagytok." 

A ' Perut i l lető ujjabb tudósításokban 
következő környűlállásokra találunk: 

-Egy P a s c ó i levél , melly a* Ju-
nini csata után harmad nappal Aug. q-kén 
indult útnak, nagyon magasztalja- a' Boli
vár' szémé.llyes vi tézségét , 's azt is erős
síti , hogy nem csak a' Columbiai hanem 

a'Perui Vasasojt i s , mint valóságos vité
zek úgy verekedtek. Ezeu Vasasok most 
J u n i n i H u s z á r o k n a k neveztetnek, ' s 
ezek teszik most a- Perui független arma
dának legmcgkülömböztc l lcbb csapatját. 
Ugyan ezen írás szerént a* Canterac' ve
zérlése alatt l évő Spanyol lovas sereg egé
szen clszéllcsztődött , sőt a' gyalogság is 
e lgyengülve latszik' lenni. A' hátramaradó-
z ó katonáknak, kiket a 'Bo l ivá r kiküldetett 
csapaljai öszszefugdosnak, a' lábaik na
gyon öszszedagadoztak. A* Columbiák olly 
gazdag ragadományokra tettek'szert, hogy 
némelly katonának' őo és több Duplás 
A r a n y a ú ( D u p l o n n y a i ) is vágynak. 

Egy más levélben , a' melly Htiaras-
bó l Aug. 22-kén indult /*zek mondáinál;:—• 
„ K n tegnap érkeztein Jntijáhől ide. A' mi 
armadánk már hala megé hagyta Isrucha-
k a l ; avvagy már Huniuanga felé kell út
ban lennie. A ' ( í (» t h u s o 1; (G ó d o s o k; 
cz egy gúnyoló ib) s z ó ; ezzel az Ameri
kaiak a' Spanyololtat vagdalják) legna
g y o b b rendetlenséggel futnak. A* f«g lyok ' 
és szökevényei; szama szörnyűség; a m*» 
nitziók'itsk sok-féle nemei t , mellyeket nyer
tünk , nem is említjük. Kn bizakodva hi
s z e m , hogy a' Peru ellen való hadakozás 
a' végéhez közel i t . ' ' — 

Még egy levél T r u x i 11 ó b o 1 Sept. 
28-kán:"— „ A * Bolivár ' győzedelmeinek 
következései hitelelettvalólatak tetszenek 
lenni. Az ellenség elhagyta a' gazdag Jau-
jai vö lgye t , 's a' magazinumait , a' mel
lyel; mind tele vo l t ak , hantás n é l l í U ^ 
háta megett hagyta. A' Liberator íő-dik-
bar> az első Osztályai már Huancayóban 
á l lo t t Callaóban csak egy kisded Spanyol 
örzősereg találtatik' ; egv csapatunk mar 
oda útnak indult. Royalista Generális R o -
d i l e* hónap' iG-kán a* lovasságot, melly 
edditr L i m á b a n kvártélyozolt , onnet el-
kük íö í t e , h o g y útját Icán által folytaivan, 
magát a' fu tó 'a rmadához csatolja; R o " 1 
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ped ig maga a' gyalogsággal a' C a 11 a ó i 
kastélyba -.rzárkozotl-bé, melynek ostrom
lásához mi haladék nélkül hozzá kezdünk. 
A ' L i m a i polit ikai Igazgatás U n a n u e 
úrra bízat ta iot t , a' hova innét Truxi l l ló-
b o l Gen. Lafueüte úr is több. tisztekkel 
együtt útnak indult ." . 

Ugyan csak Truxi l lóhol October í-ső 
n a p j á n : — „ A ' derék Generális N i c o -
c h e a Sept. 10-dik napján megsebesedve 
az armadától ide viszsza. érkezett. N é 
hány Perui, emberek hozták a' vállaikon. 
Mint a* Junini győzedelmesek közzűl az 
cpypyiknck, az egész nép felbuzdulással 
elébe menvén innét, látása által egész a' 
hünyhullatásig megil le l tc tet t" 

Nagy Mritannia. 

A z Ánglus K u r i r illy megigazí tó 
jegyzéseket bocsátott D e c . i4-kén. világ' 
e l é b e : — , „ 

„Min thogy Ministereink ezen utóbbi 
napokban 'gyakori tanácskozásokat tartván, 
ezek a' mi külső politikánla-a 's belső ál
lapotunkra nézve több féle hírekre alkal
matosságul szolgáltak, 's ezen hírek köz
zűl némcllycknek a' m i Közönségünk hi
telt is adni látszott : m i jónak találjuk ezek 
eránt a' Közönsége t , következő jegyzéseink 
által megnyugtatni. 

„ H o g y czélunkat annál jobban elér
hessük , jónak taríjuk ezen szárnyra-ke
rekedett híreket következő Classisokra osz
tani : —- i )ső a z , hogy a' Ministerekmin
den napokon Öszsze gyülekeztek — 2 )d ik , 
hogy L o r d L i v e r p o o l leakarja tenni a' 

. Ministerséget , 's hogy ba éz megtörténik, 
micsoda következései lehelnek — 3)d :k , 
hogy c z Orosz Birodalommal nem nagyon 
barátságos vélekedések fordultak volna 
e l é , és hogy Stratford Canning úr Peters-
hurgba fogna küldettetni — 4 )dik , hogy 
az Amerikai Respublikák közzűl némellyek 
báládéit nélkül m e g . fognának esmertetni. 

„ A ' m i az elsőt i l le t i , erre e l ég Ve
szeti csak azt meg jegyezn i , h o g y náíiuriir' 
az esztendőnek ezen részében m i n d e n k o 
r i , szokás az , hogy a' Ministerek egygyü t t 
tanácskozzanak, 's a' fennforgó tárgyakat 
a' Karátsom innepek előtt e lvégezzék. E-
zen tanácskozások eddig N o v e m b e r ' köze- ' 
pe' tóján szoktak vol t kezdődni : h a n e m , 
mint hogy semmi ol ly nevezetes kérdések 
nem forogtak-fenn,. a* mellyek baladást 
ne szenvedhettek vo lna , erre nézve ha
lasztották azt Ministercink December ' kez 
detéig, 's ezért vala már most szükséges, 
hogy tanácskozásaikat- minden napokon, 
tarttsák. ' 

„A 'másodikat a ' m i i l le t i , igaz az , hogy 
a r mi fő Ministerünk L o r d L i v e r p o o l ür' 
égéssége nem oily j ó , mint azt b a r á t a i 
*s az egész Ország kívánhatnák: de ör
vendenünk k e l l , ' h o g y csakugyan még se* 
olly rosz az egéssége , hogy a' miatt ma
gát a' Ministeri foglalatosságokkal, öszsze-
köttetett strapátziáktól " elvonni kénteienit-
tetne. N e m is lehet ettől semmit tartanunk. " 
D e más felől azt se' tudjuk: hogy mii-
nyerhetnénk ezen változás á l ta l , követke
zés képpen., hogy miért kellene ennek 
megtörténni. 

„ A ' m i a' onlik pontot , az Orosz Bi
rodalommal való Diplomatikai vetekedé-
seket i l l e t i , természetesen feltehetjük azt", 
hogy a' Pétersburgi és Ánglus Kabinétek 
között ezen 7 szempilíantatban néminemű 
fontosságú tárgyaknak kell fennforgani , 
különben nem lett volna szükséges n z , 
hogy egy illy megkülönböztetet t D ip lo 
matikus emberünket , milyen Stratford -
Canning úr, Pctersburgba küldjük. Hanem 
azt erőssilhctjük más felől , hogy ezen ve-
tekedések egész a' mai napig legbarátsá
gosabb lélekkel 's azzal a' szíves kívánság
gal folytaltattak, hogy kielégítő módon vé
geztethessenek-e], a 'me ly re nézve semmit 
se ' lehet kételkednünk azon , hogy Strat
ford Canning úrnak retei 'sburgban való-' 



jelenléte á' kérdésben fo rgó pontokat ha-
inar el fogja igazítani. A ' legfőbb pont azt 
a' régen fenn forgó kérdést i l le t i , mel lyel 
áii O r o s z Bi roda lom a' Csendes Oczéánus 
északi partjaihoz való jusa eránt fel-tett. 
Ezen jusok, mint tudva van a' d o l o g , 
Nagy-Britanniának és az Észak - Amerikai 
egygyesül t Státusoknak az említett parto
k o n va ló tengeri és szárazi birtokaikat il
letik ; és- nagyon lehet k ívánni , hogy a' 
d o l o g végképpen cligazittassék , minckclőt-

' te öszszeszövödtebb ábrázatot vennc-iel. 
Min t feltehetjük a* G ö r ö g ö k ' ügye is elé 
fordulhat". De mind ezekre a' két kérdé
sekre nézve megnyugtató foganatját várjuk 
a' -Stratford Canning úr küldcttclésénck. 
A z elejébe adatott utasítások 's az ő ta

l en tuma i okot adnak, hogy mind ezeket 
reménlhessük. 

, , A ' mi a' 4-dikct i l l e t i , fel se' tehet
jük hogy Ministereink a' köztünk és ezen 
Amerikai Státusok között fennforgó kér
dést megfontolni elmulatták volna. Azon
ban hitelesen erőssithetjük , hogy semmi 
o l l y véghatározást nem tettek , a' mi az ő ed
dig tartott politikájukon valami változást 
okozott volna. Ezen kérdést egyedül csak 
N - ? y Nagy Britannia' haszna fogja meg
határozni. 

A ' L o n d o n i Stárnak Dec . íő-kán költ da
rabjában illy 'Cz ím alatt : S t a n h o p e 

' E s t e r A s z s z o n y , következő dolgokat 
" bocsátott közre : — , , 

„ T a l á m sok Olvasójinh elfelejtették 
már , hogy egy L a d y Stanhope Esther is 
él m é g ezen v i l á g o n , mint hogy az ő Asz-
szonysága' neve azon fontos tudósítások
ban , .mellyek az úgy nevezett m ó d i - v i 
lág' külömb-külömb mozgásait a' közön
ség előtt naponként h i rde t ik , már régen 
elé nem fordult. Ezen tudósítást az Orien
tál Herald Kiadója Bückingham úr bocsá
totta közre. Annak írója maga személlyc-

sen meglátogatta a 'S i r i a ' é.« Paleslina* vidé
kein lakó Arabs tö;•:-.,(";.'; n-.vnr.elek közölt 
ezen nevezetes asz:; ' . m n . \ i J M ; \U mostani 
lakhel lyel , 's r e u d k ú u : m u v .i):irats:i'jiTal 
fogadtatott tőllo. Felle!i.'lj-.i\" t:'hal íio:;y 
ezen tudósítás! , iniiii.'.vj v í 1 -.'i.«iji>iJ,-, Jci-
váltképpen pod:g az rr:<< ;!,v:i\.-!>b N'cm, 
ahoz méltó érzet.envs:' :gol fo-'ja olvasni. 

„ L a d y StanliDji;' l'st!i>'i-, Ir.-.raíjannl; 's 
közelről való roko-i.-uiak a' u:;::v hírű ne
vű Minister P i t t n e l ; r.n-gli •! ií >•/. is i után 
a' maga gyengé lkedő eg»\-.s:'_e're nézve 
olly tanácsot Inpván ( ) r \ o s i lúl , hoey az 
Angliai lal.-ásl h.-igyná-el, ö c/.en tanáeslás-
nak engedelmes!,. , lett. 

„Angl iá t clíi.-v;yván , minekutánna 
Franczia , O l a s z , G ö r ö g ö s Kurópai Török 
Országok'at állal útozta s ogv időig Kon-
stanezinágolyban mulatott volna , onnét 
Egyiptomba vette úlozasál ; Cáiról meglá
togatta, 's talám ő vo l t áz e lső Angliai 
D á m a , ki n' Memphisi omlásoknál a Gi-
zéhi nagy Pyramist látta, ( , ' j p r u s szige
ténél hajótörést szenvedett 's azután né
hány Anglusok' társaságában , kik közt 
vol t az az esinereles B r u c e i s , a ki 
Parisban Generális W i l s o n Itobcrlel együtt, 
G r ó f L a v a 1 c t l é l , midőn nn r nem so
ká megölték' volna , a' tönilüezből kisza
badították, útját P a l i m r a felé a' puszta 
Arábiába vette. Későbbre Syriának minden 
nevezetesebb városait , Jcrusa lemet , Da-
maskust , Banlbcck'cl, 's a' többeket i s , 
meglátogatta , 's ezen Országot és ennek" 
népéi: úgy meg k c d v c l l i e , hogy végezetre 
cltökéllclto magában , hogy valameddig 
Napkeleten lenne maradása, addig nyár
ban örökké a' L ibanus ' b e g y é n , télben 
ped ig Sidon mel le i t , melynek most S a i -
d a a ' n e v e , vegye lakásai. 

„ N y á r i lakása Stanhope asszonyság
nak a Libanus ' oldalán a' hegynek' teteje 
's azon része közölt, a' hol az erdői; vágy
nak , középben ta lá l ta t ik , melyre nézve 
annak nyárba is hóva l befedeztetve lévő cs 



ípy többnyire kedves híves szellőtől 'fris-
s í t ő d ő , 's kellemetes árnyékokkal 's for
rásokkal bővöihöcő részein tölti az esz-

' tendőnek melegebb napjait. 
„ T é l i lakása a' tenger' partján egy 

o l l y épület ien v a n , a' melly régen Gö
r ö g Klastrom v o l t , 's ő ezt m o s t bérben 
tartja. Ezen épület S a i d a városatói 5—6 
mérl föld távolságra a' tenger' partján ta
láltatik és a' tengerre néz. Négy szegletre 
van épí tve; az udvara , a' me l lymós t szép 
Ánglus kerté van változtatva,- 'belől a 'négy 
oldalai közt találtatik. A ' szobák' ajtaji 
m ind ezen kertre nyílnak. A ' szobák nem 
nagyok nem is tekintetesek, hanem szépen 
felkészíttetve vangynak Ánglus izlés sze
rént. Midőn-az í ró a ' - L a . d y t meglátogat
t a , a' hozzátartozó személlyek voltak: egy 
Ánglus O r v o s , ki a' ldastromtól valami 
egy Ánglus mértföldnyire lévő házban la
k o t t ; egy Ánglus házi-udvari-mester; egy 
Ánglus szolga; egy Ti toknok, a' ki ott 
a' Lcvantén született; 's még néhány férj
fi és aszszony cselédek, kik] mind ott szü
léitek. 

„Rcndkivülva ló kedvellője lévén a' 
szép lovaknak , egy kicsiny ménest tar t , 
me l ly a' legszebb és leghíresebb Arabs
fajiakból áll. Néme lykor ki is lovagol . K ö 
zönségesen 8 órakor - szokott felkelni ; 
1 0 - z i g sétálni vagy lovagolni szokott ; ek
k o r Ánglus módon falatoz, 's azután le
veleket ír vagy m a g a , vagy diktál a' T i -
toknokjanak; ezt végezvén ismét sétálni 
vagy lovagláni megy' . Nap ' l ementekor asz
talhoz ül , a' melly éppen mértékletes ,-ncm 
tékozlott nem is sugor i ; az esivét bcszéll-
gctéssel tölti 's éjjfélkor lefekszik. E' volt 
élete ' rendes módja , mikor az í ró nálla 
járt. Ha jót tehetett , arra semmi alkal
matosságot el nem mellőzött . 

„ A z Európai és Indiai előkelőbb em
berekkel külörckülömb nyelveken való le
velezést folytatván, ennek tárgya a' ba
rátsági nyílatkoztatásokon kívül a hazára ' 

nézve mindenkor valamelly hasznos ipar-
kodás , melynek jó következései látszot
tak. A z o l i a , hogy L a d y Stanhope Syriá-
ban letelepedett, e lőkelő Török férjfi ru
hát viselt , a' melyre csak az által indít
tatott, hogy addig valamikor Ánglus ö l 
tözetben mutatta niagát , a 'nép mindenkor 
öszszefutott csudálására, a' Törökaszszony 
ruhát pedig azért nem ketivelte, hogy ab
ban a' teste nem mozoghatott szabadon , 's 
nem nézhetett sőt nem is lélckzelhctcit 
benne tetszése szerént. Hasonló alkalmat
lannak találta a' férjfi Ánglus öltözetet is. 
Csak a' Törökök' férjfi öltözetben taiálta 
megelégedését, annak bőv és ránezos sza
bása miatt, 's azért i s , hogy az a' test
nek növését telyesen elfedi , -s következés
képpen az illendőséget semmi tekintetben 

.meg nem sért i , egészen szabadon esik 
benne minden testi mozgás , és semmi 

• szembetűnést nem okoz. — 
„Őte t a ' l akosok közönségesen így ne

vez ik : Bint-el-Meíek, vagy Bint-el-Sultan , 
a' melly ezt teszi : Király ' L e á n y a ; 's azt 
tartják ro l l a , hogy Isteni-iellfesítéssci b í r , 
és erre nézve a' Gondviselésnek különös 
oltalmazása alatt van. Ezért történik, hogy 
az Arabsok ezerféle anekdotákat 's neve
zetességeket beszéllének fe lő l ié , de a 'mel
lyek;., ha az ember azokat a' mesélő na
gyítástól megfosztja , mind csak holmi em
beri módon megeshetett cselekedeteknek 
tartathatnak. Innen veszi magát az a' nagy 
tisztelet, melyben őtet a' nép tartja, 's 
az ő Ors'zágló-tisztségckhcz való nagy befo
lyása i s , a 'nielly által ő sok nemes és 
hasznos czélzásokat végre hajt. Ennek 
megmutatására, mint példát egy Franczia 
Obcrsternek történelét hozza-fel ezen le
vélnek í ró j a , a' melly történetről a' tulaj
don maga tapasztalását k ö t i - l e bizony
ságul. 

„Ezen Franczia Inzsinör- Oberster azt 
cselekedte, hogy a' Lady Stanhope' ' intése 
ellen az Ansariai hegyek közzé igen na-



g y ö n bemenni mérész l c t t , a' hol ő , mint 
néki ezen aszszonyság megjövendöl te vala, 
e lőbb kiprédáltatott 's az után maga is meg
gyi lkol ta to t t , hanem a ' L a d y Stanhope' be
folyása oda vitte az A l e p p ó i Basánál a 'dol
g o t , h o g y e z , számos fegyvereseket rcn-
de lnek-ki , kik a' holt testet megkeresték és 
viszsza hozták, elragadoztatott vagyonának 
n a g y o b b részét megtalálták 's a' bűnösö
ket megbünte t ték" 

Spanyol Ország, 

A z egész K i r á ly i família Maximilián 
Sakszoniai K . Herczegge l 's a' leányával 
Amál iá i Princzaszszonnyal cgyctcinben Es-
cur iá lbcn egésségescn töltötték idejckct , a.' 
honnét Dec . i3-kán szándékoztak Madrid
ba v a l ó bemeneteljcket tartani. 

A z t erőssítik, hogy a' Ki rá ly ujj Am-
nestiát akar kihirdet te tni , melly szerént , 
kevés névszerént megneveztetett személ-
lyeket k i v é v é n , minden egyéb revolútziós 
Spanyoloknak m e g fog bocsálni . 

Némel lyek ped ig azt akarják tudn i , 
hogy az Inquisitzió ismét felállíttatik , és 
h o g y a* S a n t i a g ó i Érsek leszen a 'Nagy-
Inquisitor^ 

A z o n 2 5 , o o o emberekből álló Fran
czia sergen k ivü l , melynek Spanyol Or
szágban lejéndő maradása eleintén megha-
lároztaíott vala , egy ujjabb Kötés szerént 
m é g 6 0 0 0 Francziák batároztottaíc-meg a' 
további ott maradásra. 

V i t t ö r i á b o l i r j á k , hogy azon 
Trappis ta Barát , ki a' Spanyol Revolú-
tzióban mint katona V e z é r magát megkü-
lömbözte t te , Dec. 9-dikén L o g r o n ó b a meg
érkezett, 

A*,fér j f i és aszszony Trappista-BarátokEr. 
Országban. 

A* K a r t h u s i a n us (Camaldulensis) 
sze rze t , mellyet szent B r n n o 1 0 8 6 - b a n 

szerzet t , minden Szerzetei; közöl t legszo
rosabb regulákat tart , 's ennek Klr'stro-
m a , melynél; La -Trappc Apáturí.ág a' ne
v e , a z , hol a' kiszabott reguláit legpon
tosabban megtartatna!; , melh.c!; között 
ezek a* főbbek : a' m i n d e n c i n i i r i lársal-
kodástol va ló megvá lá s ; az ö r ö k k é való 
halgatásnak félfogadása ; a' do lgozás ; 
kosz t , 's ruházat és alvás béli legkemé
nyebb élet' m ó d j a ; szüntelen a* halállal 
va ló foglalatoskodás, 's töLb ilyenek". 

Ezen Szerzet ' tagjai a' l ícvolutzió alatt 
clszéllcdvc, részint Angliába részint Hclvé-
tzinhnn találtai; menedéket : hanem a* Ke-
vo lú lz ió után Franczia országba ismét 
viszsza gyülekezvén 's az ő Szcrzctjck 
i 8 i f i - b n n isinél feláll H a l v á n , m á r ma is
mét olly számmal vágynak , hogy az ő • 
Fejek az Abbás de - l a - T r a p p é , 16 Trap
pista Barát és Barátaszszouyi Kgy gyes il
letéket s z á m l á l . m a g a alatt. Az Apáturság 
a" maga clőbbeni he l lye l magának ismét 

. mcgvásár lo l la , 's azt a ' m a g a régi intéze
teihez hozzá alkalmaztatta. Az Apáturság-
nak már l ő o . o o o Frankokból á l ló birto
ka v a n , 's a' tulajdonos vagyont , m é g 
most is folytában V á s á r o l j a ; az utazókhoz, 
idegenekhez ú g y , mint a' bonniakhoz, sok 
jóva l viseltetik; így tehát azon i dőhöz , 
m i d ő n esztendei jövede lme 5 o — 6 0 ezer 

.Frankokra tel t , s a', midőn a' tagok'szá
ma 2 0 0 - b ó l , a' tőllök segedelemmel élőké 
p e d i g 6 0 0 0 - b ő l állott, siető lépésekkel kö
z e l í t , 's mél tó a r ra , hogy mostani va ló - , 
g o s minéműsége a* közönségei megcsmer-
tcssék, a' me ly re jó scgil lséggel lehet az 
a' k ö n y v , a' mel ly mostanság il ly Czim 
alatt k i jö t t : — „Promcnadc a u Monastere 
dc-la-Trappc" •— az az (Kisétálás a' Trap
pisták Klns t romához) . 

" Itt következnek némelly jegyzések ezen 

Ki-sétálásból: — „ 
, , A ' kisétálok vagy inkább Lá toga tók • 

néhány felvi lágosodott elméjű Párisiak va
lának, a' kik leg jobb buzgóságtól lelkes;--



%e!ve ezen intézetet megesmérni- 's felőlié 
ítéletet tenni kívántak. A ' régi Apaturs.|g' 
intézeteit részint a' maga omlásaiban he
v e r v e , részint már ujjabb intézetek által . 
felelevcnúlve lenni találták. Ezen Apátur-
ság az Ornc' departameutjénck azon vidé
k é n , melynek régi neve. P e r c b e , Món-
tagne mellett valami két órányi távolságra 
találtatik, \s a' Soligny nevű közönséghez 
tartozik. A' vidékén halmok laláliatnak, a* 
mel lyek erdőkkel vágynak benőve. 

„ A z épületbe egy kapun és egy o l - ( 

dalfélt lévő ajtón lehet bemenni. A ' kapu 
felett egy vakablakba helyheztetvc áll Szűz 
M á r i a , 's mindjárt alább ezen szavak ol
vastatnak : Domus Dci (Isten háza) . 

„Belépvén a' látogatók, a' -líapus őke t , 
halgatva , egy távolatska lévő szobába uta
sította, a' hol egy táblán, melly a' falra 
van helyheztetvc, azon regulák vágynak 
megirat tatva, a' mellyeket az ezen épü
letbe jövő idegeneknek meg kell tartani, 
's a' mellyeket minden ido bejövöknek meg 
kell olvasni. Ezen regulák között találta
t ik : hogy magát mindenek becsületesen 
és illendően viseljék; a' Barátokkal beszéd
b e ne clegyittsék magokat , őket a' magok 
munkájukban ne akadályoztassák 's több 
effélék. 

„A* szobában külömb-külömb felírá
sok és Bibliai mondások találtatnak, p. o : 
Mennél terhesebb az é le t , annál csende
sebb a' halál. Máté V 6. X I . oo . — Egy 
fertály órának eltelése után két Barátok 
lépvén-bé , kiterjesztett kezekkel magokat 
a* fö ld re , hoszszában,-levetették, 's bom-
lokjokkal a' földet megérintették. Egy mi
nutum múlva felállván Deák nyelven imád
ságot tartottak, 's az után az idegeneknek 
nagy alázatossággal 's halgatással intvén, 
hogy üljenek-le , eltávoztak* Egygyik köz-
zútök valami 2 5 esztendős piros orczájű 
itjű , a' másik valami 5 o esztendős erős 
e m b e r vala , 's ügy látszott , hogy mind' 
kettejekek egésséges teste azt bízonnyitja, 

hogy a' kemény vagy sanyarú élesnek 
módja a' testnek is nagyon használatos le
het. Az ő öltözetjek egy hoszszú, durva, 
fejéres-barna gyapjúból szövetett tsuklyás 
bő-ujas barátruha, melly a' labok' ikrájáig 
fel van hajtva , cs bőr szijjak adal íehíöt-
v e , a' melly szíjjak az oldaliéit találtaié 
's a' ruhohoz varratott karikákon van ál
tal hűzattatva. 

„Ezen felső ruha alatt valamivel fínw-
mabb gyapjúból v a l ó , botos-kaptzás,hosz-
s z ü , b ő , fejér lábravalót , ' s ret tentőnagy 
fa czipőköt viselnek, a' melly utolsó szal
mává} van kitömve. A ' tsuklyájokrol a' 
melly fekete gyapjúból készült, elől-hátul 
ké t , egy labnyomni szélességű pántlika
forma szolgál le a' térdokig, melly a' de
rekaikat által kötő fekete bőrből való öve
zettel egy keresztet formál. Bal felől egy 
Olvasó és egy kés függ le róbok. 

,A' templomban fejér gyapjúból szőtt 
nagy .csuklyás és üjas köpenyegot szok
tak magokra venni , de a' templomon kí
vül és kivált munka közben soha se'. En
nek ők C o ü 1 e , Cucula nevet adnak. A* 
szolgálatot tévő Barátok abban külömböz-
nek a' többektől , hogy nékiek szürke fel
ső ruhájok. Se' éjjel se nappal nem vetkez
nek l e ; egy hónap alatt csak egyszer vál
toztatják ruházatjokat, midőn az megmo-
satik. Hajókat szakáitokat mind Jcbcrctvál-
tatják, esak fejek' tetején hagynak egy 
keveset, valami üjuyi szélességűt. 

' „ A z épületben csak hárman találtat
nak , kiknek az idegenekkel beszélleni sza
bad. Ezek: a' házi udvarmester (hotel l icr) , 
a' pincze mester (Ce l le r ie r ) , és az Orvop. 
Az első az ő tulajdonképpen va lóCzer imo-
nia-mestnrjek, ki az idegéneket az épület
ben körül vezet i , 's minden szükségeikről 
gondoskodik. 

, , A ' Barátok' szobáiban nincs semmi 
házi bútor , se' ágyse ' ágyfa. Mindenik kü-
lönkülön hál egy olly deszkán, a' mel ly 
két lábnyira á l l a ' földtől, koporsó form* 



fo és oldal-deszkákkal párkányozlátva. /V 
deszkára valami durva l epedő van szegez
te tve , nem mátráz gyanán t , hogy lágyab
ban fekhessék raj ta 'az e m b e r , b ancm csa .; 
hogy a' ruháját a' kopasz deszka ol ly na
g y o n ne szaggassa. Ezen ágyak cgv láb
nyomny-ival mind r ö v i d e b b e k , mint kelle
ne l enn ick , hogy az alvó egészen soha ki 
ne nyútozhassék. 

P o r t ii g a I l i a. 

A ' L i s b o n a i Udvar i Ujjságban illy Kirá
ly i Végzés találtatik : — „ 

„ É l ő m b e adattatván , h o g y Lovaska
p i tányok Josc C a r v a l h o , Jacinto Mencccs 
Susa Ra lvoso Antal , Ccsta Antal Ferencz , 
Hadnagy Santos M a n ó é i , 's ZászlótartóJo-
se Boteiho Sándor , mindnyájan a' y-dik 
számú L o v a s r e g e m e n t béli tisztek', mely
ben az én' Ki rá ly i személlycmnck 's a' 
Státusnak szolgálni szcrcncséjck vala , az 
ő szolgálatjplttólelválhatatlan egyenességet 
férc tévén beszédjeik és nyilatkoztatásaik 
által az én Ország iásom, 's Felséges jusaim 
megsérthetctlenségek eránt telyes hüségte-
lenséget mutattak-ki ' s a ' t . , — és min thogy 
é n , mint i l l i k , az én hűséges alattvaló-
jimnak tartozó elégtételül o l ly példát aka
rok tenni , a' mel ly azoknak , kik a' hű
ségnek és kötelességnek bizonyos ösvé

nyétől eláüani még megpróbálná!, ' , meg
intés gyanánt szo lgá l jon , illendőnek tar-
l o i í a j i a ' .nevezet t tiszteket szolgálalomból 
elküldeni. K ö l l N o v . jö-kan i <'''_• j-heu. • 

„A' Hir.-ly 
Egy hasonló kdoj^séschbol ai!ó Vésr-

zés álial a' Yras-los-Muiilesi Veíei-amisok' 
Majorja is hasonló clboesallalast kapoü. 

P' r a s i l i a. 

A ' Császár ol ly intézetet állított-fel 
több l ícgeinenleknél . hogy Profcssorok 
ren<leltclvén oda , nz altisztekéi és katonákat 
a Lancaster módja szcrénl lauillsák'. 

A ' főbb Tiszti-karok meghívattak', 
hogy magokat a' Nemzet i testőrző közzé 
írássá k-be. 

Már 26 erősségi pontul; ké.-T.üllck-cl 
Rio-.Iancrio kíirúl a' hova a' Császár mos
tanság már kinevezte a' Iíonunandánsokal; 
a' több erősségeken is nagy szorgalmatos
sággal dolgoznák. A ' császár olly állapot
ba helyhczlcti ezen varost , hogy semmi 
mcgtániadtalástól ne lelhessen. 

Azon idegenek", hik arra elajánlják 
magoka t , hogy a d d i g , míg Portugallia 
Rio-dc-Janeirónak függetlenségéi meg es
m é r i , a' Brasiliai tengeri fegyveres erőnél 
fognak szolgá ln i , ol ly ajándékokat fognak 
kapni , a' mennyi az ő mostani zsoldjuk
nak fele része. 

V é g e az 1824-dik eszlcndő' utolsó Scmcslrisénck. 

M é g a ' j övő Posta napon minden e d d i g v o l t Tisztelt Olvasój inkhoz cl fogjuk' küldeni 

Ujjságunkat. Azután pedig csak azoknak folytathatjuk, kiknek rendeléseik ad

dig megérkeznek.. 

F e l e l ő : Pánezé l Dánie l . N y o m t a t ó : H a y k u l Antal . ( O b e r e B a c k c r • S l ras s t N r o . 73;.) 


